
MATCH PRECISION OPTIC (MPO)5-25X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SCOPE - MPO 5-25X56MM FFP ILLUMINATED N-OMR® RETICLE BLACK

A Scope That'll Help You Realize Your Target Rifle's Full Potential - from
Brownells!

The Brownells 5-25x56mm Match Precision Optic® gives you the critical
functions found on a high-end target rifle scope - without the high-end price. We
wanted to incorporate many recent innovations in optics, while pricing it ideally for
Production Class in the fast paced Precision Rifle competitions. The MPO has
fully multi-coated, edge-blackened Japanese glass for superb image clarity. The
turrets offer tactile and audible clicks and are easy to reset to zero. Elevation
turret features a zero stop and allows .5 mils of travel below the zero stop, to give
you plenty of flexibility. The N-OMR® System (Non-Obscuring Milling Reticle®
System) has an open center main crosshair that allows you to hold on your target
without covering it. An added bonus is the thin double line increase visibility of the
crosshair at low magnification. This type of reticle is excellent for shooting
disciplines requiring fast shots under a time constraint, or when fast follow up
shots are needed. The top portion of the N-OMR® System is intentionally left
open so the shooter can spot his/her own shots (or misses). To make things
easier, the N-OMR® System is available within the popular ballistic app Strelok,
available for download on most all mobile devices.  34mm Main Tube Reticle and
Turrets in MRAD for quick and easy adjustments First Focal Plane Illuminated
N-OMR® System Fully multicoated lenses for fog and waterproof performance
Capped Windage turret prevent accidental adjustment The Brownells 5-25x56mm
MPO is the perfect optic for the long-range competitor whose budget is not
unlimited, or somebody who wants to get started in the sport. As with all products
we sell, this scope is fully backed by our Forever Guarantee.

Attributes

Name: MPO 5-25X56MM FFP ILLUMINATED N-OMR® RETICLE BLACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080001375
Mfr. No.: MPO052556MIL
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.70''
Finish: Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 15.4''
Max Magnification: 25x
Min. Magnification: 5x
Model Number: Match Precision Optics
Objective Size: 56mm
Reticle: N-OMR
Tube Size: 34mm
Weight: 37.0 oz
Delivery weight: 1.982kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 533mm
UPC: 050806112841

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das MATCH PRECISION
OPTIC (MPO) 525X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SCOPE

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das MATCH PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE
SCOPE entschieden haben. Dieses Zielfernrohr wurde entwickelt, um Ihnen eine hervorragende Leistung zu bieten.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, bitten wir Sie, die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig zu lesen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr immer sicher und ordnungsgemäß montiert ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Befolgen Sie die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften Ihres Landes oder Ihrer Region bezüglich des
Schießens und des Besitzes von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Gewehren.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung richtig kalibriert ist.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu verwenden, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Linse sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das beleuchtete Fadenkreuz nur bei Bedarf, um die Batterielebensdauer zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Wählen Sie eine geeignete Montagebasis, die mit Ihrem Gewehr kompatibel ist.
Befestigen Sie das Zielfernrohr sicher mit den entsprechenden Schrauben und Werkzeugen.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr in der richtigen Position sitzt und fest sitzt.

Kalibrierung:

Kalibrieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Einstellung des Elevation Revolvers und der WindageTürme, um sicherzustellen,
dass sie korrekt auf Null zurückgesetzt sind.

Nutzung des Fadenkreuzes:

Nutzen Sie das NOMR®System, um Ihr Ziel präzise anzuvisieren.
Achten Sie darauf, das Fadenkreuz nicht zu verdecken, während Sie durch das Zielfernrohr zielen.

Batteriewechsel:

Wenn die Beleuchtung schwächer wird, wechseln Sie die Batterie (CR2032) gemäß den Anweisungen
im Handbuch.
Achten Sie darauf, die Batterie ordnungsgemäß zu entsorgen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Zielfernrohr und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie stehen Ihnen zur Verfügung, um Ihnen bei allen Anliegen zu
helfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Zufriedenheit des Benutzers für uns von größter Bedeutung sind. Achten
Sie darauf, alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des
MATCH PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE zu gewährleisten.



1.  

2.  

MATCH PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP
ILLUMINATED RIFLE SCOPE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Brownells 525x56mm Match Precision Optic (MPO) Rifle Scope. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your new optic. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is used only for its intended purpose – precision shooting and longrange
competition.
Always handle firearms and optics with care and follow all safety regulations and guidelines.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope in conjunction with a compatible firearm and ensure proper mounting.
Ensure that the elevation and windage turrets are adjusted properly before shooting.
Avoid looking directly at the sun through the scope, as it may cause permanent eye damage.
Do not attempt to disassemble or modify the scope; this may void the warranty and compromise safety.
Use only recommended batteries (CR2032) for illumination and ensure they are installed correctly.
Be cautious of the scope's weight when mounted on a rifle, as it may affect balance and handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mount the scope on a compatible rifle using appropriate rings and bases.
Ensure that the scope is securely fastened and aligned with the barrel.
Verify that the eye relief is set correctly to avoid injury during recoil.

Usage

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level (5x to 25x).
Use the elevation and windage turrets to make adjustments according to your shooting conditions.
Activate the illumination feature by pressing the appropriate button; adjust brightness as needed.
Always check the reticle's visibility against the target before shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them according to local guidelines.
Do not dispose of the scope in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Brownells 525x56mm MPO Rifle Scope, please refer to the appropriate
contact points available in your region.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Brownells Match Precision Optic. Thank you for your attention to safety, and we wish you the best in your shooting
endeavors.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Brownells 525x56mm Match Precision Optic (MPO). Este visor de rifle está diseñado para
ofrecer un rendimiento excepcional en competiciones de tiro de precisión. Para garantizar tu seguridad y la de otros,
es importante que sigas estas pautas de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente en tu rifle antes de usarlo.
Siempre trata el rifle como si estuviera cargado, incluso si crees que está descargado.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Nunca apunte el rifle hacia algo que no esté dispuesto a disparar.
Almacena el visor y el rifle en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Revisa regularmente el visor y el rifle para detectar cualquier daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este visor está diseñado exclusivamente para rifles de largo alcance. No lo uses para otros
fines.
Condiciones climáticas: Evita usar el visor en condiciones extremas que puedan dañar el equipo, como
temperaturas muy altas o muy bajas.
Iluminación: No uses la función de iluminación si no es necesario, ya que puede agotar la batería más
rápidamente.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos.
Ajustes: Realiza los ajustes de elevación y viento con cuidado. Asegúrate de que las torretas estén en la
posición correcta antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Fija el visor al riel del rifle utilizando los anclajes proporcionados, asegurándote de que esté bien
ajustado.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del rifle.

Configuración Inicial:

Enciende la iluminación del visor si es necesario y ajusta la intensidad según tus preferencias.
Ajusta la retícula a tu preferencia de magnificación, asegurándote de que esté configurada en el primer
plano focal.

Uso del Visor:

Colócate en una posición de tiro cómoda y estable.
Utiliza el ocular para ajustar la distancia del ojo y asegurarte de tener una imagen clara.
Al disparar, mantén el objetivo en el centro de la retícula y realiza el disparo de manera controlada.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el visor está dañado, consulta con un profesional sobre la mejor manera de desecharlo.
Las baterías deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad o el uso del Brownells 525x56mm MPO, consulta la
documentación del fabricante o busca asistencia profesional. Asegúrate de seguir todos los protocolos de seguridad
y las regulaciones aplicables en tu área.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de tu
experiencia de tiro de manera segura.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour la Lunette Brownells
525X56MM MPO

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette Brownells 525x56mm Match Precision Optic® (MPO). Ce guide de sécurité a été conçu
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à maximiser ses performances. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser la lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la lunette est utilisée uniquement par des adultes responsables et formés à la sécurité des
armes à feu.
Ne laissez jamais la lunette à la portée des enfants.
Inspectez régulièrement la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas la lunette de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Évitez d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Ne regardez jamais directement le soleil à travers la lunette, cela pourrait endommager vos yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires lorsque vous tirez.
Vérifiez que la lunette est correctement fixée à votre arme avant chaque utilisation.
Ne tirez que sur des cibles appropriées et dans des zones de tir sécurisées.
Gardez toujours votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et de ce qui se trouve derrière votre cible.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la lunette :

Retirez la lunette de son emballage et vérifiez qu'elle n'est pas endommagée.
Fixez la lunette sur le rail de montage de votre arme à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que la lunette est bien alignée et sécurisée.

Réglage du Réticule :

Utilisez les tourelles pour ajuster le réticule selon vos préférences de tir.
Assurezvous que les clics des tourelles sont audibles et tactiles pour un réglage précis.

Utilisation de la lunette :

Tournez l'objectif pour ajuster la mise au point.
Utilisez le système NOMR® pour viser sans obstruer votre cible.
Activez l'éclairage si nécessaire pour une meilleure visibilité dans des conditions de faible luminosité.

Entretien :

Nettoyez régulièrement les lentilles avec un chiffon doux pour éviter les rayures.
Stockez la lunette dans un endroit sec et à l'abri de la poussière.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la lunette à la poubelle.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des produits optiques.
Contactez votre point de vente pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette, veuillez vous référer à votre revendeur
local ou à la documentation fournie avec le produit.

En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de tir sécurisée et agréable avec votre
lunette Brownells 525x56mm MPO. Merci de respecter ces consignes pour votre sécurité et celle des autres.
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Guida di Sicurezza per il MATCH PRECISION OPTIC
(MPO) 525X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Brownells 525x56mm Match Precision Optic (MPO). Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccezionali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Effettuare controlli regolari per verificare eventuali danni o usura.
Non smontare o modificare il prodotto senza autorizzazione.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Vista: Assicurati che il tuo occhio sia a una distanza adeguata dall'ottica per evitare
affaticamento visivo.
Illuminazione: Utilizza la funzione di illuminazione solo quando necessario e assicurati di spegnerla dopo
l'uso.
Stabilità: Monta il prodotto su un supporto stabile per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Condizioni di Luce: Regola l'illuminazione in base alle condizioni di luce per garantire una visione chiara.
Controllo della Torretta: Assicurati che le torrette siano correttamente azzerate prima di iniziare il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Montare l'ottica sul fucile utilizzando il diametro del tubo di 34 mm.
Assicurati che l'ottica sia saldamente fissata e allineata correttamente.
Controlla che non ci siano ostruzioni che possano interferire con il campo visivo.

Uso:

Regolare l'ingrandimento tra 5x e 25x in base alle esigenze di tiro.
Utilizzare il reticolo NOMR® per facilitare l'acquisizione del bersaglio.
Durante il tiro, mantenere una postura stabile e mirare con calma.
Utilizzare le torrette per effettuare regolazioni rapide in MRAD, se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Portalo presso un centro di raccolta autorizzato.
Rimuovere le batterie e smaltirle in conformità con le normative sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
tuo Brownells 525x56mm Match Precision Optic (MPO).
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Brownells
525x56mm MPO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Brownells 525x56mm Match Precision Optic (MPO). Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z broni palnej.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
Używaj lunety tylko na stabilnym podłożu, aby zapobiec przypadkowemu upadkowi.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana do broni przed każdym użyciem.
Nie dokonuj modyfikacji lunety bez konsultacji z producentem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest pozioma i stabilna.

Ustawienia wstępne:

Skorzystaj z turretów do regulacji ustawień wstępnych.
Ustaw lunetę na zero, aby zapewnić dokładność strzałów.

Użytkowanie:

Przed każdym strzałem upewnij się, że cel jest bezpieczny.
Używaj podświetlenia lunety w warunkach słabego oświetlenia, aby poprawić widoczność.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety podczas strzelania, aby upewnić się, że nie uległy one zmianie.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj baterii do zwykłego kosza na śmieci. Upewnij się, że są one utylizowane w odpowiednich
punktach zbiórki.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.
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BROWNELLS MATCH PRECISION KIIKARITÄHTÄIN
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS MATCH PRECISION KIIKARITÄHTÄIMEN käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Huolehdi, että paristo on asennettu oikein ja vaihda se tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin runkoputkeen.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikeassa kulmassa.

Käyttö

Säädä suurennus haluamallesi tasolle (525x).
Käytä valaistua FFP NOMRristikkoa tarkkuuden parantamiseksi.
Varmista, että silmänetäisyys on riittävä, jotta voit ampua turvallisesti (3.70'').

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset osat, kuten paristot, asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa BROWNELLS MATCH PRECISION KIIKARITÄHTÄIMEN turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för MATCH PRECISION OPTIC
(MPO) 525X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Introduktion
Tack för att du valt MATCH PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE. Denna
produkt är utformad för att ge utmärkt prestanda och precision vid långdistansskytte. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och ska hållas utom räckhåll för barn.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll alltid sikte och ammunition i säkert förvar när de inte används.
Var medveten om lokala lagar och förordningar angående användning av gevär och optik.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att sikte är korrekt monterat och justerat innan du använder det.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar siktet.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Montera siktet på gevärsroret enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att siktet är säkert fäst och justerat.
Kontrollera att siktet är i linje med pipan.

Justering av siktet:

Använd turretarna för att justera siktet enligt dina preferenser.
Kontrollera att justeringarna är korrekta innan du börjar skjuta.

Användning av belysning:

Slå på belysningen i siktet när du skjuter i svagt ljus.
Justera belysningsnivån för att passa dina behov.

Underhåll:

Rengör linserna med en mjuk, ren duk för att undvika repor.
Förvara siktet i en torr och säker miljö när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Återvinn förpackningen och material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MATCH
PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE. Tack för att du valt vår produkt.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání puškohledu MATCH
PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled MATCH PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a spolehlivosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečné
používání výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optiky.
Při online nákupu se ujistěte, že produkt splňuje bezpečnostní standardy EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zabezpečen.
Nezaměřujte puškohled na slunce nebo jiné jasné světelné zdroje, aby nedošlo k poškození optiky.
Při manipulaci s puškohledem se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná nebo bez nábojů).
Používejte puškohled pouze na určených střelnicích nebo v bezpečných oblastech.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nářadí pro montáž puškohledu na zbraň.
Pečlivě umístěte puškohled na montážní základnu a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled stabilní a správně zarovnaný.

Používání puškohledu:

Před každým použitím nastavte jas osvětlení podle podmínek okolního osvětlení.
Používejte ovládací prvky turretu pro úpravu zaměření a výšky podle potřeby.
Při střelbě udržujte stabilní postoj a správnou polohu puškohledu.

Pokyny k likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci elektronických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelového čísla a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání puškohledu MATCH PRECISION OPTIC (MPO) 525X56MM FFP.
Věříme, že vám tento produkt poskytne vynikající výkon a spolehlivost v terénu.


